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La gamma
The range - Die Palette - La gamme

TK2 100-200 TK2/R 100-200

MU2/R 100-280

TSA/LR 100-250

TSA/PR 180-300

MX/R 200-300

RSA/R Plus 160-250

RSA/R Max 180-320

TK Hydro 120-180

MU2 100-280

RSA Pick-Up 160-250

RSA Max 180-320

RSA Plus 160-250

MX 200-300

TSA/P 180-300

TSA/L 100-250

25 - 80 HP 25 - 80 HP

25 - 100 HP 25 - 100 HP

30 - 100 HP 30 - 100 HP

50 - 180 HP 50 - 180 HP

60 - 150 HP 60 - 150 HP

40-120 HP 40-120 HP

40-180 HP 40-180 HP

40-160 HP 60 Lt.
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Coltura - Cultivation - Kultur - Culture

Modello

Model

Modell

Modèle

Parchi

Parks

Wiesen

Parcs

Giardini

Gardens

Gärten

Jardins

Vigneti

Vineyards

Weingärten

Vignobles

Frutteti

Orchards

Obstgärten

Vergers

Maggese

Fallow 

Brache

Jachère

TK2 - TK2/R 80

MU2 - MU2/R 150

TSA/L - TSA/LR 100

TSA/P - TSA/PR 180

MX - MX/R 150

RSA PLUS - RSA/R PLUS 180

RSA MAX - RSA/R MAX 180

RSA Pick - Up 180

TK Hydro 60 Lt

L’azienda Vigolo, fondata nel 1963 ad Alonte (VI) da Luigi 
Vigolo, padre dell’attuale amministratore Flavio, offre 
un’ampia gamma di trinciasarmenti frutto della ricerca, 
dell’innovazione e dell’esperienza maturata negli anni. I vari 
modelli, adatti a lavorare in aree di piccole, medie o grandi 
dimensioni, rispondono a tutte le esigenze, sia in termini di 
versatilità di utilizzo, sia per la potenza del mezzo con cui 
vengono impegnati. L’intera produzione aziendale, dotata 
di numerosi macchinari e impianti di ultima generazione, fa 
sì che la componentistica meccanica sia ideata, realizzata 
e assemblata internamente al fine di garantire efficienza, 
precisione e qualità, caratteristiche imprescindibili di ogni 
prodotto Vigolo.

Vigolo, a company founded in 1963 in Alonte (VI) by 
Luigi Vigolo, father of Flavio, the current administrator, 
offers a wide range of shredders - the result of years of 
research, innovation and experience. The various models 
are suited to working on little, medium and large areas of 
land and meet all needs, both in terms of soil properties 
and the power of the tractors with which they are used. 
The company’s whole production process is equipped with 
numerous pieces of the latest generation machinery and 
systems. This means that the mechanical components 
can be designed, made and assembled internally to 
ensure efficiency, accuracy and quality, which are essential 
characteristics in every Vigolo product.

Die Firma Vigolo, die 1963 in Alonte (VI) von Luigi Vigolo, 
dem Vater des heutigen Eigentümers Flavio, gegründet 
wurde, bietet eine breite Palette von Mulchern an, welche 
das Ergebnis jahrelanger Forschung, Innovation und 
Erfahrung sind. Die verschiedenen Modelle, die sich für die 
Arbeit auf mittleren und großen Flächen eignen, erfüllen 
alle Anforderungen, hinsichtlich der Bodenbeschaffenheit 
als auch unterschiedlicher Traktorenleistung. Die gesamte 
Produktion des Unternehmens ist mit  Maschinen und 
Anlagen der neuesten Generation ausgestattet. Durch die 
hohe Fertigungstiefe ist sichergestellt, dass alle qualitativ 
hochwertigen Komponenten in der Montage exakt passen. 
Effizienz, Präzision und Qualität stehen dabei an oberster 
Stelle. Langlebig, leistungsstark und leichtzügig sind die 
wesentlichen Eigenschaften jedes Vigolo-Produktes.

L’entreprise Vigolo, fondée en 1963 à Alonte (Vicence) 
par Luigi Vigolo, père de Flavio, l’actuel gérant, offre 
une ample gamme de broyeurs polivalents fruit de la 
recherche, de l’innovation et de l’expérience accumulée 
au cours des années. Les différents modèles, adaptés au 
travail sur des terrains de petites, moyennes et grandes 
dimensions, répondent à toutes les exigences, aussi bien 
en termes de caractéristiques du sol que de puissance 
du tracteur auquel ils sont associés. Toute la production 
de l’entreprise, équipée de nombreuses machines et 
installations de la dernière génération, est basée sur des 
composants mécaniques conçus, fabriqués et assemblés 
en interne, afin de garantir l’efficacité, la précision et la 
qualité, caractéristiques intrinsèques à tout produit Vigolo.

HP Max

Guida alla scelta del prodotto
Guide to the choice - Typenbezeichnung - Guide aux modèles
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Struttura superiore 

Solidità strutturale, tecnica applicata e cura del 
dettaglio sono gli elementi che caratterizzano i diversi 
tipi di castello terzo punto dei trinciasarmenti Vigolo. In 
base ad ogni applicazione sono state studiate diverse 
versioni: il castello può essere fornito a spostamento 
manuale (standard) o a spostamento idraulico 
(opzionale). Per alcuni modelli il castello singolo può 
essere utilizzato anche in versione frontale, mentre 
grazie al castello doppio i trinciasarmenti reversibili 
possono essere impiegati sia frontalmente che 
posteriormente al trattore. Tutti i castelli terzo punto 
montati sui trinciasarmenti Vigolo sono stati progettati 
per resistere in ogni condizione di lavoro, anche se 
sottoposti a forti e prolungate sollecitazioni. 

Upper structure

Solidity of the structure, high technique and attention to the 
details are the main features of the three point headstocks 
of Vigolo low body mulchers. In order to better meet the 
several needs of the customers Vigolo models can be 
equipped with single or double headstock. Vigolo low 
body mulchers are also prepared for frontal use, if needed, 
whereas the reversible version allows works both front and 
rear of tractor. The optional version with hydraulic side shift 
is available for all models of the portfolio. Vigolo headstocks 
are ment to last in every work condition, even under strong 
continuous strains. 

Bauweise

Langjährige Erfahrung, hohes technisches Know-
how und eine perfekte Verarbeitung bilden die Basis 
für die Vigolo Mulcherpalette. Heckgeräte, wahlweise 
mit umsetzbarem Turm oder mit Doppelbock als 
Front/Heckmulcher. Individuell einsetzbar für jeden 
Betrieb, mit mechanischer oder hydraulischer 
Verschiebung. Chassis und Rotor bilden mit den 
passenden Werkzeugen eine perfekte Einheit. 
Vigolo Mulcher kommen auch bei anspruchsvollen 
Bedingungen bestens zurecht und sind zudem 
leichtzügige und langlebige Geräte.

Castello RSA

RSA Headstock

RSA Anbauturm

Attelage RSA

Spostamento meccanico

Manual side shift

Mechanische Seitenverschiebung

Déport manuel

Spostamento idraulico 

Hydraulic side shift

Hydraulische Seitenverschiebung

Déport hydraulique

Struttura e potenza 
Structure and power - Struktur und Leistung - Structure et puissance 

Structure supérieure

Solidité structurelle, technique appliquée et soin du détail sont 
les éléments qui caractérisent les différents types d’attelage du 
troisième point des broyeurs de sarments Vigolo. Différentes 
versions ont été étudiées en fonction de chaque application: 
l’attelage est disponible avec déplacement manuel (standard) 
ou hydraulique (en option). Certains broyeurs de sarments 
Vigolo peuvent également être utilisés en version frontale, tandis 
que la version réversible offre la possibilité d’utilisation à l’avant 
et à l’arrière du tracteur. Tous les attelages de troisième point 
montés sur les broyeurs de sarments Vigolo sont conçus 
pour résister à toutes les conditions de travail, même s’ils 
sont soumis à des contraintes fortes et prolongées.
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Trasmissione  
di potenza superiore

Tutti i trinciasarmenti Vigolo sono dotati, di serie, 
di moltiplicatori con ruota libera interna e grazie al 
corretto rapporto tra meccanica, potenza, coppia e 
velocità, consentono di ottenere ottime prestazioni a 
fronte di un ridotto assorbimento di potenza.

Trasmission  

All Vigolo low  body mulchers are standard equipped 
with gearbox with internal free wheel. Thanks a 
correct combination of mechanics, power, torque and 
speed high performances are ensured nevertheless 
with lower power absorbtion. 

Perfekte  
Leistungsübertragung

Alle Getriebe von Vigolo Mulchern sind serienmäßig 
mit integriertem Freilauf ausgestattet. Durch 
optimierte Drehzahlübersetzungen wird die 
Antriebskraft reduziert und macht die Geräte sehr 
leichtzügig.

Transmission  
de puissance supérieure

Toutes les broyeurs de sarments Vigolo sont 
equipés standard avec des boitiers avec roue libre 
interne et grâce au correct rapport entre mécanique, 
puissance,  couple et vitesse, elles offrent des 
excellentes performances contre une absorption de 
puissance réduite.

Castello frontale doppia presa di forza

Front headstock with double PTO

Front anbauturm mit Durchtrieb

Attelage frontal avec double prise de force

Castello MX una presa di forza

MX Headstock with single PTO

MX Anbauturm mit einziger Zapfwelle

Attelage MX avec une prise de force

Castello reversibile MX/R doppia presa di forza

MX/R double headstock with double PTO

MX/R doppelter Anbauturm mit Durchtrieb

Double attelage MX/R avec double prise de force
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Perfezione in campo  
Perfection on the field - Perfektion auf dem Feld - Perfection en champ

Slitte laterali 

Le slitte laterali sono un’importante protezione 
applicata alla zona di maggior usura delle fiancate. 
Le slitte con piatto inferiore, opzionali rispetto alla 
versione standard, fungono anche da ulteriore 
sostegno al trinciasarmenti in fase di utilizzo, in aiuto 
al rullo, rendendo così la marcia della macchina più 
stabile e regolare.

Lateral skids

All Vigolo low body mulchers can be equipped with 
optional skids with lower plate.  The option of skids 
with lower plate, together with the rear roller, grants 
extra support to low body mulchers, eases a regular 
work and makes the the machine more stable.

Gleitkufen 

Optional können alle Modelle mit Gleitkufen 
ausgestattet werden. Diese sind mit der Walze 
höhenverstellbar und verbessern die Stützwirkung. 
Speziell in unebenem Gelände ist das ein 
Vorteil. Gleitkufen sind zugleich ein Schutz für 
die Seitenplatten und garantieren hervorragende 
Standzeiten.

Patins lateraux

Les patins lateraux sont une protection importante 
appliquée à la zone des côtés qui est soumis à l’usure 
de plus. Les patins avec plat inférieur, en option par 
rapport à la version standard, servent également de 
support supplémentaire pour le broyeur de sarments  
pendant l’utilisation, à l’appui du rouleau et / ou des 
roues, rendant la machine plus stable et plus lisse.

Slitta con piatto inferiore
Skid with lower plate

Gleitkufe mit Unterplatte
Patin avec plat inférieur

Slitta senza piatto inferiore
Skid without lower plate

Gleitkufe ohne Unterplatte
Patin sans plat inférieur



09

Protezione anteriore

L’equipaggiamento standard di tutti i trinciasarmenti 
Vigolo include la protezione anteriore mediante 
bandelle in acciaio zincato che formano una 
barriera solida e sicura contro la fuoriuscita del 
materiale trinciato. In alternativa è disponibile anche 
l’opzionale protezione anteriore a catene.

Front protection

The standard equipment of Vigolo low body 
mulchers includes front protection through flaps 
made of galvanized iron; this creates a safe barrier 
which helps to avoid the coming out of the material 
cut. As an option is available the protection Vigolo 
offers a front protection with chains. 

Frontschutz

Vigolo bietet bei allen Modellen einen perfekten 
Frontschutz. Die beweglichen Stahlklappen 
ermöglichen einen hohen Einzug  und verhindern den 
Austritt von gemulcht Materialien. Modellabhängig 
ist auch der Frontschutz mit Ketten optional zur 
Verfügung.

Protection avant

L’équipement standard de toutes les broyeurs de 
sarments Vigolo comprend la protection avant par 
des volets d’acier galvanisé qui forment une barrière 
solide et sûre contre les fuites de matériaux coupés. 
Alternativement, la protection avant avec chaînes en 
option est disponible.

Catene
Chains

Ketten
Chaînes

Bandelle
Flaps
Klappen

Volets
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Parapiante
Trees guard

Pflanzenstoßfänger
Protection arbres

Kit spuntoni
Branch pick-up spikes
Rebholz-Einzugzinken

Pointes arrière

Parapiante lato carter
Trees guard belts side

Pflanzenstoßfänger Riemenseite
Protection arbres côté carter

Colture specifiche: Vigneto, Frutteto
Special cultivations: orchard und vineyard - Sonderkulturen: Wein- und Obstbau - Cultures spécifiques: vignoble et verger

Al fine di soddisfare le esigenze di chi opera in aree 
specifiche come vigneti e frutteti, sono state progettate 
diverse soluzioni tecniche per la manutenzione e la 
cura del verde. La fiancata arrotondata sui modelli RSA 
PLUS e RSA MAX, ad esempio, permette di lavorare in 
prossimità del fusto delle piante, senza danneggiarlo, 
mentre il mod. TSA/L in versione ribassata consente 
un’agevole pulizia sotto chioma. Disponibili in opzione 
il sistema parapiante su entrambi i lati della macchina 
e il kit spuntoni raccoglisarmenti sui modelli predisposti 
(TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS e RSA MAX).

Thanks to the high experise gained over the years, 
different solutions for garden mainteinance in orchards 
and vineyards were designed. The rounded case of the 
models RSA PLUS and RSA MAX allows an optimal 
work even very close to the trunks without ruining them; 
TSA/L ist available also in the lower version for a perfect 
mainteinance of the green under the foliage. As an option 
Vigolo offers the plants guard and the branch pick-up 
spikes on both sides of the machine for the models which 
though a special case are standard prepared for this kit 
(TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS e RSA MAX).

Durch die langjährige Erfahrung hat Vigolo Rahmen und 
Gehäuse an die praktischen Anforderungen angepasst. 
Diese Vorteile wurden bei den Modellen RSA PLUS und 
RSA MAX berücksichtigt. Das abgerundete Gehäuse 
ist optisch ansprechend, erhöht die Stabilität und 
schützt tiefe Äste vor Beschädigungen. TSA/L Modelle 
werden auch optional mit abgesenktem seitlichen 
Keilriemenantrieb angeboten. Dadurch werden in 
Reihenkulturen Blätter und Äste geschützt. Optional 
können Vigolo Mulcher TSA/L, TSA/P, RSA PLUS u. 
RSA MAX auch mit Abweisbügel und Rebholzzinken 
ausgestattet werden. 

Afin de répondre aux besoins de ceux qui travaillent 
dans des domaines spécifiques tels que les vignobles 
et les vergers, différentes solutions techniques pour la 
maintenance et l’entretien du vert ont été conçus. La 
forme arrondie du caisson sur les modèles RSA PLUS 
et RSA MAX, par exemple, vous permet de travailler 
près de la tige de l’arbre sans l’endommager, tandis que 
mod. TSA / L en version surbaissée permet un nettoyage 
facile en dessous de la chevelure. En option sont  aussi 
disponibles: un système pare-chocs pour les plantes 
pour les  deux côtés de la machine, tandis que un kit de 
pointes arrières sur les modèles  avec predisposition(TSA 
/ L, TSA / P, MX, RSA PLUS et RSA MAX).

Versione ribassata, Lower version, Abgesenkte Ausführung, Version surbaissée
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Spazzola raccoglirami
Branch pick-up brush

Krautbürste
Balai ramasseur

Ruotino idraulico interfilare
Hydraulic disc cutter

Hydraulikausleger
Satellite hydraulique

Doppio ruotino idraulico interfilare
Double hydraulic disc cutter
Doppelter Hydraulikausleger
Double satellite hydraulique

Ruotino idraulico interfilare

Il ruotino idraulico interfilare Vigolo è disponibile nelle versioni:
• Ø 600 con ritorno a molla completo  
di serbatoio e componenti idrauliche
• Ø 600 con ritorno automatico idraulico  
completo di serbatoio e componenti idrauliche
• Ø 600 con attacco diretto al trattore
• doppio ruotino idraulico completo di serbatoio, radiatore e 
chiusura idraulica
Compatibile con i modelli TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS e RSA MAX.

Hydraulische Scheibe

Die Vigolo hydraulische Scheibe ist mit folgenden Ausstattungen 
zur Verfügung:
• Ø 600 mit Federrücklauf, Tank und hydraulischen Bauteilen
• Ø 600 mit automatischem, hydraulischem Rücklauf,  
Tank und hydraulischen Bauteilen
• Ø 600 mit direkter Verbindung zum Traktor
• dopplte hydraulische Scheibe mit Tank,  
Kühler und hydraulischem Verschluss
Für Modelle TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS e RSA MAX vorhanden.

Hydraulic disc cutter

The Vigolo hydraulic disc cutter is available:
• Ø 600 with spring return,  
tank and hydraulic components included
• Ø 600 with automatic hydraulic,  
tank and hydraulic components included
• Ø 600 with direct connection to the tractor
• double hydraulic disc cutter,  
tank, radiator and hydraulic closing system included
Suitable for models TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS e RSA MAX.

Satellite hydraulique

Le satellite hydraulique Vigolo est disponible:
• Ø 600 avec retour par ressort,  
avec réservoir et composants hydrauliques
• Ø 600 avec retour automatique hydraulique,  
avec réservoir et composants hydrauliques
• Ø 600 avec installation directe tracteur
• double satellite hydraulique avec réservoir,  
radiateur et fermeture hydraulique 
À utiliser avec les modèles TSA/L, TSA/P, MX, RSA PLUS et RSA MAX.

Ritorno a molla
Spring return

Federrücklauf
Retour par ressort
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Trasmissione laterale

Forte di un solido know-how ingegneristico e progettuale, 
l’ufficio tecnico Vigolo ha sviluppato trasmissioni laterali 
di grande robustezza e affidabilità. La regolazione della 
tensione delle cinghie viene eseguita tramite viti esterne al 
carter, consentendo così alla trasmissione di operare con 
massima efficienza e minima usura delle cinghie. Su tutti i 
modelli è inoltre possibile invertire la posizione delle pulegge 
per passare da una velocità in entrata di 540 giri a 1000 giri 
e viceversa.

Transmission latérale

Grâce à la solide experience en matière d’ingénierie et de 
conception, le bureau technique de Vigolo a développé 
des transmissions latérales robustes et fiables. Le réglage 
de la tension des courroies est effectué au moyen des vis 
à l’extérieur du carter, ce qui permet à la transmission de 
fonctionner à plein rendement et avec une usure minimale 
des courroies. Sur tous les modèles est également possible 
d’inverser la position des poulies  pour passer de la vitesse 
d’entrée de 540 à 1000 tr / min et vice versa.

Lateral transmission

With a strong engineering and design experise, Vigolo 
technical department developed solid and reliable lateral 
transmissions. The correct regulation of the tensions is 
carried out through screws outside the crankcase; this allows 
high efficency of the trasmission and low wearing of the belts. 
Vigolo low body mulchers give also the chance to change 
from 540 to 1000 rpm just inverting the pulleys. 

Kraftübertragung

Durch die langjährige Erfahrung bietet Vigolo eine 
zuverlässige Kraftübertragung. Die passende Abstimmung 
der Scheiben sowie die große Anzahl an Riemen bringt 
erhebliche Vorteile. Die gut zugängliche Riemenspannung 
sorgt für besten Sitz und höchste Leistung am Rotor. Die 
tauschbare Übersetzung 540 oder 1.000 U/min wird über die 
Riemenscheiben definiert.

Meccanica Made in Vigolo
Mechanics Made in Vigolo - Mechanik Made in Vigolo - Mécanique Made in Vigolo
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Châssis et rotor

Le châssis des broyeurs de sarments Vigolo est 
conçu pour obtenir une coupe optimale des résidus 
de récolte, y compris ceux de consistance ligneuse. 
Avec une chambre de travail proportionnée au 
diamètre du rotor, les broyeurs de sarments Vigolo 
peuvent travailler dans toutes les conditions de 
travail, même les plus extrêmes.

Telaio e rotore

Il telaio dei trinciasarmenti Vigolo è stato progettato 
per ottenere una trinciatura ottimale dei residui 
colturali, compresi quelli di consistenza legnosa. 
Concepiti con una camera di lavoro proporzionata 
al diametro del rotore, i trinciasarmenti Vigolo 
possono operare in qualunque condizione di lavoro, 
anche la più estrema.

Frame and rotor

The frame of Vigolo low body mulchers was designed 
to allow optimal mulching of the field residuals, also 
the woody ones. Thanks to the structure with high 
case, proportioned to the wide diameter of the rotor, 
Vigolo low body mulchers consent optimal works 
also on demanding conditions. 

Rahmen und Rotor 

Rahmen und Gehäuse sind auf die groß 
dimensionierten, elektronisch gewuchteten Rotoren 
abgestimmt. Verschiedene Werkzeuge garantieren 
eine perfekte Zerkleinerung auch von großen 
Mengen an Ernterückständen. Höchste Leistung 
ist damit auch in anspruchsvollen Bedingungen 
gesichert.

Versione MX
MX version

MX Ausführung
Version MX

Contro coltelli
Counter-knives
Gegenschneider
Contre-couteaux
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TK2 25 - 80 HP

Mod.

TK2 100 1000 1125 25 - 80 240 12 32 16 ± 125 2

TK2 120 1200 1325 25 - 80 260 14 40 20 ± 125 2

TK2 140 1400 1525 30 - 80 290 16 48 24 ± 125 3

TK2 150 1500 1625 30 - 80 300 16 52 26 ± 125 3

TK2 160 1600 1725 30 - 80 320 18 56 28 ± 125 3

TK2 180 1800 1925 40 - 80 350 20 60 30 ± 125 4

TK2 200 2000 2125 40 - 80 370 22 64 32 ± 125 4

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

130

TK2/F
Versione Frontale

Front version
Frontausstattung

Version frontale

Ø 16

Supporto sagomato
Shaped lug

Profilierter Träger
Support profilé

Ø 114
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TK2/R 25 - 80 HP

Mod.

TK2/R 100 1000 1125 25 - 80 270 12 32 16 ± 125 2

TK2/R 120 1200 1325 25 - 80 280 14 40 20 ± 125 2

TK2/R 140 1400 1525 30 - 80 310 16 48 24 ± 125 3

TK2/R 150 1500 1625 30 - 80 330 16 52 26 ± 125 3

TK2/R 160 1600 1725 30 - 80 350 18 56 28 ± 125 3

TK2/R 180 1800 1925 40 - 80 380 20 60 30 ± 125 4

TK2/R 200 2000 2125 40 - 80 410 22 64 32 ± 125 4

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

130 Ø 16

Supporto sagomato
Shaped lug

Profilierter Träger
Support profilé

Ø 114
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MU2 25 - 100 HP

Mod.

MU2 100 1000 1110 25 - 100 355 8 24 18 ± 125 2

MU2 120 1200 1310 30 - 100 400 10 28 22 ± 125 2

MU2 140 1400 1510 30 - 100 420 12 32 26 ± 125 3

MU2 150 1500 1640 40 - 100 450 14 36 28 ± 200 3

MU2 160 1600 1740 40 - 100 470 14 36 30 ± 200 3

MU2 180 1800 1970 40 - 100 505 16 40 34 ± 250 4

MU2 200 2000 2170 40 - 100 530 18 44 38 ± 250 4

MU2 220 2200 2370 50 - 100 600 20 48 40 ± 250 4

MU2 250 2500 2670 60 - 100 660 22 56 48 ± 250 5

MU2 280 2800 2980 60 - 100 730 24 64 52 ± 250 5

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

194

Ø

MU2 100-250 MU2 100-250MU2 280 MU2 280

150

MU2/F
Versione Frontale

Front version
Frontausstattung

Version frontale

Ø 16

Supporto sagomato
Shaped lug

Profilierter Träger
Support profilé

Ø 154 Ø 194
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MU2/R 25 - 100 HP

Mod.

MU2/R100 1000 1110 25 - 100 455 8 24 18 ± 125 2

MU2/R 120 1200 1310 30 - 100 500 10 28 22 ± 125 2

MU2/R 140 1400 1510 30 - 100 520 12 32 26 ± 125 3

MU2/R 150 1500 1640 40 - 100 550 14 36 28 ± 200 3

MU2/R 160 1600 1740 40 - 100 570 14 36 30 ± 200 3

MU2/R 180 1800 1970 40 - 100 605 16 40 34 ± 250 4

MU2/R 200 2000 2170 40 - 100 630 18 44 38 ± 250 4

MU2/R 220 2200 2370 50 - 100 700 20 48 40 ± 250 4

MU2/R 250 2500 2670 60 - 100 760 22 56 48 ± 250 5

MU2/R 280 2800 2980 60 - 100 830 24 64 52 ± 250 5

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

194

Ø

MU2/R 100-250 MU2/R 100-250MU2/R 280 MU2/R 280

150 Ø 16

Supporto sagomato
Shaped lug

Profilierter Träger
Support profilé

Ø 154 Ø 194
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Mod.

TSA/L 100 1000 1135 30 - 100 380 8 24 18 ± 125 2

TSA/L 120 1200 1335 30 - 100 420 10 28 22 ± 125 2

TSA/L 140 1400 1535 30 - 100 450 12 32 26 ± 125 3

TSA/L 150 1500 1635 40 - 100 480 14 36 28 ± 200 3

TSA/L 160 1600 1765 40 - 100 520 14 36 30 ± 200 3

TSA/L 180 1800 1965 40 - 100 550 16 40 34 ± 200 4

TSA/L 200 2000 2165 50 - 100 600 18 44 38 ± 200 4

TSA/L 220 2200 2365 50 - 100 660 20 48 40 ± 200 4

TSA/L 250 2500 2665 60 - 100 720 22 56 48 ± 200 5

TSA/L 30 - 100 HP

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

150
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 154
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Mod.

TSA/LR 100 1000 1135 30 - 100 430 8 24 18 ± 125 2

TSA/LR 120 1200 1335 30 - 100 470 10 28 22 ± 125 2

TSA/LR 140 1400 1535 30 - 100 500 12 32 26 ± 125 3

TSA/LR 150 1500 1635 40 - 100 530 14 36 28 ± 150 3

TSA/LR 160 1600 1765 40 - 100 570 14 36 30 ± 150 3

TSA/LR 180 1800 1965 40 - 100 600 16 40 34 ± 200 4

TSA/LR 200 2000 2165 50 - 100 650 18 44 38 ± 200 4

TSA/LR 220 2200 2365 50 - 100 710 20 48 40 ± 200 4

TSA/LR 250 2500 2665 60 - 100 770 22 56 48 ± 200 5

TSA/LR 30 - 100 HP

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

150
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 154
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TSA/P 50 - 180 HP

Mod.

TSA/P 180 1800 1970 50 - 120 650 16 40 34 ± 200 5

TSA/P 200 2000 2170 50 - 120 700 18 44 38 ± 200 5

TSA/P 220 2200 2370 50 - 120 760 20 48 40 ± 200 5

TSA/P 250 2500 2670 60 - 120 830 22 56 48 ± 200 5

TSA/P 280 2800 2990 70 - 180 910 24 64 52 ± 200 6

TSA/P 300 3000 3190 80 - 180 1000 28 68 56 ± 200 6

min - maxLavoro Ingombro

HP

Ø

194
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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Mod.

TSA/PR 180 1800 1970 50 - 120 700 16 40 34 ± 200 5

TSA/PR 200 2000 2170 50 - 120 750 18 44 38 ± 200 5

TSA/PR 220 2200 2370 50 - 120 810 20 48 40 ± 200 5

TSA/PR 250 2500 2670 60 - 120 880 22 56 48 ± 200 5

TSA/PR 280 2800 2990 70 - 180 960 24 64 52 ± 200 6

TSA/PR 300 3000 3190 80 - 180 1040 28 68 56 ± 200 6

TSA/PR 50 - 180 HP

min - maxLavoro Ingombro

HP

Ø

194
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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MX 60 - 150 HP

Mod.

MX 200 2000 2170 60 - 120 790 18 44 38 ± 250 5

MX 220 2200 2370 60 - 120 820 20 48 40 ± 250 5

MX 250 2500 2670 70 - 120 890 22 56 48 ± 250 5

MX 280 2800 2990 80 - 150 960 24 64 52 ± 250 6

MX 300 3000 3190 90 - 150 1030 28 68 56 ± 250 6

min - maxLavoro Ingombro

HP

MX/F
Disponibile Versione Frontale

Front version available
Frontausstattung zur Verfügung

Version frontale disponible

Ø

194
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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MX/R 60 - 150 HP

Mod.

MX/R 200 2000 2170 60 - 120 870 18 44 38 ± 250 5

MX/R 220 2200 2370 60 - 120 900 20 48 40 ± 250 5

MX/R 250 2500 2670 70 - 120 970 22 56 48 ± 250 5

MX/R 280 2800 2990 80 - 150 1010 24 64 52 ± 250 6

MX/R 300 3000 3190 90 - 150 1110 28 68 56 ± 250 6

min - maxLavoro Ingombro

HP

Ø

194
Ø 16

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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RSA Plus 40 - 120 HP

Mod.

RSA Plus 160 1600 1770 40 - 120 630 14 28 + 14 30 ± 250 5

RSA Plus 180 1800 1970 40 - 120 680 16 32 + 16 34 ± 250 5

RSA Plus 200 2000 2170 50 - 120 730 18 36 + 18 38 ± 250 5

RSA Plus 220 2200 2370 50 - 120 800 20 40 + 20 40 ± 250 5

RSA Plus 250 2500 2670 60 - 120 870 22 44 + 22 48 ± 250 5

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

160

Fiancata arrotondata
Rounded side
Abgerundetes Gehäuse
Côté arrondie Ø 21

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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RSA/R Plus 40 - 120 HP

Mod.

RSA/R Plus 160 1600 1770 40 - 120 680 14 28 + 14 30 ± 200 5

RSA/R Plus 180 1800 1970 40 - 120 730 16 32 + 16 34 ± 200 5

RSA/R Plus 200 2000 2170 50 - 120 780 18 36 + 18 38 ± 200 5

RSA/R Plus 220 2200 2370 50 - 120 850 20 40 + 20 40 ± 200 5

RSA/R Plus 250 2500 2670 60 - 120 920 22 44 + 22 48 ± 200 5

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

160

Fiancata arrotondata
Rounded side
Abgerundetes Gehäuse
Côté arrondie Ø 21

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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RSA Max 40 - 180 HP

Mod.

RSA Max 180 1800 1990 40 - 120 790 16 32 + 16 34 ± 250 5

RSA Max 200 2000 2190 50 - 120 840 18 36 + 18 38 ± 250 5

RSA Max 220 2200 2390 50 - 120 910 20 40 + 20 40 ± 250 5

RSA Max 250 2500 2690 60 - 120 980 22 44 + 22 48 ± 250 5

RSA Max 280 2800 2990 70 - 180 1050 24 48 + 24 52 ± 250 6

RSA Max 300 3000 3190 80 - 180 1120 28 56 + 28 56 ± 250 6

RSA Max 320 3200 3390 80 - 180 1150 32 64 + 32 58 ± 250 6

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

220200

Ø

RSA Max 180-300 RSA Max 320

Fiancata arrotondata
Rounded side
Abgerundetes Gehäuse
Côté arrondie Ø 21

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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RSA/R Max 40 - 180 HP

Mod.

RSA/R Max 180 1800 1990 40 - 120 840 16 32 + 16 34 ± 200 5

RSA/R Max 200 2000 2190 50 - 120 890 18 36 + 18 38 ± 200 5

RSA/R Max 220 2200 2390 50 - 120 960 20 40 + 20 40 ± 200 5

RSA/R Max 250 2500 2690 60 - 120 1030 22 44 + 22 48 ± 200 5

RSA/R Max 280 2800 2990 70 - 180 1100 24 48 + 24 52 ± 200 6

RSA/R Max 300 3000 3190 80 - 180 1170 28 56 + 28 56 ± 200 6

RSA/R Max 320 3200 3390 80 - 180 1200 32 64 + 32 58 ± 200 6

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

220200

Ø

RSA/R Max 180-300 RSA/R Max 320

Fiancata arrotondata
Rounded side
Abgerundetes Gehäuse
Côté arrondie Ø 21

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194



28

RSA Pick-Up 40 - 160 HP

Mod.

RSA Pick-Up 160 1600 1770 40 - 160 740 14 ± 200 5

RSA Pick-Up 180 1800 1970 40 - 160 900 16 ± 200 5

RSA Pick-Up 200 2000 2170 50 - 160 1060 18 ± 200 5

RSA Pick-Up 220 2200 2370 50 - 160 1220 20 ± 200 5

RSA Pick-Up 250 2500 2670 60 - 160 1380 22 ± 200 5

HP

min - maxLavoro Ingombro

Ø

160
Ø 21

Supporto forgiato
Cast lug

Geschmiedeter Träger
Support forgé

Ø 194
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TK Hydro 60 Lt.

Mod.

TK Hydro 120 1200 1325 60 320 14 40 20 2

TK Hydro 140 1400 1525 60 350 16 48 24 2

TK Hydro 160 1600 1725 60 380 18 56 28 3

TK Hydro 180 1800 1925 60 420 20 60 30 3

Portata Lt.Lavoro Ingombro

Ø

130 Ø 16

Supporto sagomato
Shaped lug

Profilierter Träger
Support profilé

Ø 114
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Standard Optional

Attenzione: il portellone posteriore è apribile SOLO PER MANUTENZIONE. Durante il lavoro deve assolutamente essere tenuto chiuso.

Attention: the tailgate can be opened ONLY FOR MAINTENANCE. During work you must keep it closed.

Achtung: die Heckklappe ist NUR FÜR WARTUNGSARBEITEN zu öffnen. Während Arbeit muss sie unbedingt geschlossen bleiben.

Attention: le capot arrière peut être ouvert SEULEMENT POUR LA MAINTENANCE. Pendant le travail il doit rester fermé.

Descrizione

Description

Beschreibung

Description

Uso / Use 
Verwendung / Utilisation

TK2 MU2 TSA MX RSA

Mazza TK

Hammer TK

Hammer TK

Marteau TK

- - - -

Mazza TSA

Hammer TSA

Hammer TSA

Marteau TSA

- -

Mazzetta TSA

Little Hammer TSA

Kleiner Hammer TSA

Petit Marteau TSA

Coltello Y TK

Y Knife TK

Y Messer TK

Couteau Y TK

- - - -

Coltello Y TSA

Y Knife TSA

Y Messer TSA

Couteau Y TSA

- -

Mazza RSA 

Hammer RSA 

Hammer RSA 

Marteau RSA 

- - - -

Coltelli con flagello RSA 

Knives with central small hammer RSA 

Messer mit kleinem zentralem Hammer RSA 

Couteaux avec petit marteau central RSA 

- - - -

Utensili
Tools - Werkzeuge - Outils
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Accessori
Accessories - Zubehöre - Accessoires

Ruote anteriori in ferro
Iron front wheels
Stahl Fronträder

Roues avant en fer

Ruote posteriori in gomma
Rubber rear wheels
Gummi Heckräder

Roues arrière en caoutchouc

Tabelle stradali
Road tables
Warntafeln

Tableaux routières

Spostamento idraulico
Hydraulic side shift

Hydraulische Seitenverschiebung
Déport hydraulique

Kit spuntoni
Branch pick-up spikes
Rebholz-Einzugzinken

Pointes arrière

Parapiante lato carter
Trees guard belts side

Pflanzenstoßfänger Riemenseite
Protection arbres côté carter
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Cat. Mod.

T
K

2

TK2 100 1000 1125 ± 125 25-80 240 1° 2590 2500 2

TK2 120 1200 1325 ± 125 25-80 260 1° 2590 2500 2

TK2 140 1400 1525 ± 125 30-80 290 1° 2590 2500 3

TK2 150 1500 1625 ± 125 30-80 300 1° 2590 2500 3

TK2 160 1600 1725 ± 125 30-80 320 1° 2590 2500 3

TK2 180 1800 1925 ± 125 40-80 350 1° 2590 2500 4

TK2 200 2000 2125 ± 125 40-80 370 1° 2590 2500 4

T
K

2/
R

TK2/R 100 1000 1125 ± 125 25-80 270 1° 2590 2500 2

TK2/R 120 1200 1325 ± 125 25-80 280 1° 2590 2500 2

TK2/R 140 1400 1525 ± 125 30-80 310 1° 2590 2500 3

TK2/R 150 1500 1625 ± 125 30-80 330 1° 2590 2500 3

TK2/R 160 1600 1725 ± 125 30-80 350 1° 2590 2500 3

TK2/R 180 1800 1925 ± 125 40-80 380 1° 2590 2500 4

TK2/R 200 2000 2125 ± 125 40-80 410 1° 2590 2500 4

M
U

2

MU2 100 1000 1110 ± 125 25-100 355 1° 2280 2140 2

MU2 120 1200 1310 ± 125 30-100 400 1° 2280 2140 2

MU2 140 1400 1510 ± 125 30-100 420 1° 2280 2140 3

MU2 150 1500 1640 ± 200 40-100 450 1° / 2° 2280 2140 3

MU2 160 1600 1740 ± 200 40-100 470 1° / 2° 2280 2140 3

MU2 180 1800 1970 ± 250 40-100 505 1° / 2° 2280 2140 4

MU2 200 2000 2170 ± 250 40-100 530 1° / 2° 2280 2140 4

MU2 220 2200 2370 ± 250 50-100 600 1° / 2° 2280 2140 4

MU2 250 2500 2670 ± 250 60-100 660 1° / 2° 2280 2140 5

MU2 280 2800 2980 ± 250 60-100 730 1° / 2° 2280 2140 5

M
U

2/
R

MU2/R 100 1000 1110 ± 125 25-100 455 1° 2280 2140 2

MU2/R 120 1200 1310 ± 125 30-100 500 1° 2280 2140 2

MU2/R 140 1400 1510 ± 125 30-100 520 1° 2280 2140 3

MU2/R 150 1500 1640 ± 200 40-100 550 1° / 2° 2280 2140 3

MU2/R 160 1600 1740 ± 200 40-100 570 1° / 2° 2280 2140 3

MU2/R 180 1800 1970 ± 250 40-100 605 1° / 2° 2280 2140 4

MU2/R 200 2000 2170 ± 250 40-100 630 1° / 2° 2280 2140 4

MU2/R 220 2200 2370 ± 250 50-100 700 1° / 2° 2280 2140 4

MU2/R 250 2500 2670 ± 250 60-100 760 1° / 2° 2280 2140 5

MU2/R 280 2800 2980 ± 250 60-100 830 1° / 2° 2280 2140 5

931060004

HP

min - maxLavoro Ingombro
Categoria 
3° punto

Numero
cinghie

540’ 1000’

Giri rotore Giri rotore
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12 32 16 - - - - 130 114 - -

14 40 20 - - - - 130 114 - -

16 48 24 - - - - 130 114

16 52 26 - - - - 130 114

18 56 28 - - - - 130 114

20 60 30 - - - - 130 114

22 64 32 - - - - 130 114

12 32 16 - - - - 130 114 - -

14 40 20 - - - - 130 114 - -

16 48 24 - - - - 130 114 -

16 52 26 - - - - 130 114 -

18 56 28 - - - - 130 114 -

20 60 30 - - - - 130 114 -

22 64 32 - - - - 130 114 -

- - 18 8 24 - - 150 154 - -

- - 22 10 28 - - 150 154 - -

- - 26 12 32 - - 150 154

- - 28 14 36 - - 150 154

- - 30 14 36 - - 150 154

- - 34 16 40 - - 150 154

- - 38 18 44 - - 150 154

- - 40 20 48 - - 150 154

- - 48 22 56 - - 150 154

- - 52 24 64 - - 194 194

- - 18 8 8 - - 150 154 - -

- - 22 10 10 - - 150 154 - -

- - 26 12 12 - - 150 154 -

- - 28 14 14 - - 150 154 -

- - 30 14 14 - - 150 154 -

- - 34 16 16 - - 150 154 -

- - 38 18 18 - - 150 154 -

- - 40 20 20 - - 150 154 -

- - 48 22 22 - - 150 154 -

- - 52 24 24 - - 194 194 -

Kit tabelle
stradali

Ruote posteriori 
girevoli in gomma

Ruote anteriori 
fisse in ferro

Diametro
del rullo

Diametro
del rotore

931040018 (x2)
931990016931060005931040013931060001931060002931040003931060004

ØØ

Numero
cinghie

Standard Optional Non disponibile, nicht verfügbar, not available, pas disponible-
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Cat. Mod.

T
S

A
/L

TSA/L 100 1000 1135 ± 125 30-100 380 1° 2280 2140 2

TSA/L 120 1200 1335 ± 125 30-100 420 1° 2280 2140 2

TSA/L 140 1400 1535 ± 125 30-100 450 1° 2280 2140 3

TSA/L 150 1500 1635 ± 200 40-100 480 2° 2280 2140 3

TSA/L 160 1600 1765 ± 200 40-100 520 2° 2280 2140 3

TSA/L 180 1800 1965 ± 200 40-100 550 2° 2280 2140 4

TSA/L 200 2000 2165 ± 200 50-100 600 2° 2280 2140 4

TSA/L 220 2200 2365 ± 200 50-100 660 2° 2280 2140 4

TSA/L 250 2500 2665 ± 200 60-100 720 2° 2280 2140 5

T
S

A
/L

R

TSA/LR 100 1000 1135 ± 125 30-100 430 1° 2280 2140 2

TSA/LR 120 1200 1335 ± 125 30-100 470 1° 2280 2140 2

TSA/LR 140 1400 1535 ± 125 30-100 500 1° 2280 2140 3

TSA/LR 150 1500 1635 ± 150 40-100 530 2° 2280 2140 3

TSA/LR 160 1600 1765 ± 150 40-100 570 2° 2280 2140 3

TSA/LR 180 1800 1965 ± 200 40-100 600 2° 2280 2140 4

TSA/LR 200 2000 2165 ± 200 50-100 650 2° 2280 2140 4

TSA/LR 220 2200 2365 ± 200 50-100 710 2° 2280 2140 4

TSA/LR 250 2500 2665 ± 200 60-100 770 2° 2280 2140 5

T
S

A
/P

TSA/P 180 1800 1970 ± 200 50-120 650 2° 2280 2140 5

TSA/P 200 2000 2170 ± 200 50-120 700 2° 2280 2140 5

TSA/P 220 2200 2370 ± 200 50-120 760 2° 2280 2140 5

TSA/P 250 2500 2670 ± 200 60-120 830 2° 2280 2140 5

TSA/P 280 2800 2990 ± 200 70-180 910 2° 2280 2140 6

TSA/P 300 3000 3190 ± 200 80-180 1000 2° 2280 2140 6

T
S

A
/P

R

TSA/PR 180 1800 1970 ± 200 50-120 700 2° 2280 2140 5

TSA/PR 200 2000 2170 ± 200 50-120 750 2° 2280 2140 5

TSA/PR 220 2200 2370 ± 200 50-120 810 2° 2280 2140 5

TSA/PR 250 2500 2670 ± 200 60-120 880 2° 2280 2140 5

TSA/PR 280 2800 2990 ± 200 70-180 960 2° 2280 2140 6

TSA/PR 300 3000 3190 ± 200 80-180 1040 2° 2280 2140 6

931060004

HP

min - maxLavoro Ingombro
Categoria 
3° punto

Numero
cinghie

540’ 1000’

Giri rotore Giri rotore
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- - 18 8 24 - - 150 154 - -

- - 22 10 28 - - 150 154 - -

- - 26 12 32 - - 150 154

- - 28 14 36 - - 150 154

- - 30 14 36 - - 150 154

- - 34 16 40 - - 150 154

- - 38 18 44 - - 150 154

- - 40 20 48 - - 150 154

- - 48 22 56 - - 150 154

- - 18 8 24 - - 150 154 - -

- - 22 10 28 - - 150 154 - -

- - 26 12 32 - - 150 154 -

- - 28 14 36 - - 150 154 -

- - 30 14 36 - - 150 154 -

- - 34 16 40 - - 150 154 -

- - 38 18 44 - - 150 154 -

- - 40 20 48 - - 150 154 -

- - 48 22 56 - - 150 154 -

- - 34 16 40 - - 194 194

- - 38 18 44 - - 194 194

- - 40 20 48 - - 194 194

- - 48 22 56 - - 194 194

- - 52 24 64 - - 194 194

- - 56 28 68 - - 194 194

- - 34 16 40 - - 194 194 -

- - 38 18 44 - - 194 194 -

- - 40 20 48 - - 194 194 -

- - 48 22 56 - - 194 194 -

- - 52 24 64 - - 194 194 -

- - 56 28 68 - - 194 194 -

Kit tabelle
stradali

Ruote posteriori 
girevoli in gomma

Ruote anteriori 
fisse in ferro

Diametro
del rullo

Diametro
del rotore

931040018 (x2)
931990016931060005931040013931060001931060002931040003931060004

ØØ

Numero
cinghie

Standard Optional Non disponibile, nicht verfügbar, not available, pas disponible-
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Cat. Mod.

M
X

MX 200 2000 2170 ± 250 60 - 120 790 2° 2280 2140 5

MX 220 2200 2370 ± 250 60 - 120 820 2° 2280 2140 5

MX 250 2500 2670 ± 250 70 - 120 890 2° 2280 2140 5

MX 280 2800 2990 ± 250 80 - 150 960 2° 2280 2140 6

MX 300 3000 3190 ± 250 90 - 150 1030 2° 2280 2140 6

M
X

/R

MX/R 200 2000 2170 ± 250 60 - 120 870 2° 2280 2140 5

MX/R 220 2200 2370 ± 250 60 - 120 900 2° 2280 2140 5

MX/R 250 2500 2670 ± 250 70 - 120 970 2° 2280 2140 5

MX/R 280 2800 2990 ± 250 80 - 150 1010 2° 2280 2140 6

MX/R 300 3000 3190 ± 250 90 - 150 1110 2° 2280 2140 6

R
S

A
 P

lu
s

RSA Plus 160 1600 1770 ± 250 40-120 630 2° 2280 2140 5

RSA Plus 180 1800 1970 ± 250 40-120 680 2° 2280 2140 5

RSA Plus 200 2000 2170 ± 250 50-120 730 2° 2280 2140 5

RSA Plus 220 2200 2370 ± 250 50-120 800 2° 2280 2140 5

RSA Plus 250 2500 2670 ± 250 60-120 870 2° 2280 2140 5

R
S

A
/R

 P
lu

s

RSA/R Plus 160 1600 1770 ± 200 40-120 680 2° 2280 2140 5

RSA/R Plus 180 1800 1970 ± 200 40-120 730 2° 2280 2140 5

RSA/R Plus 200 2000 2170 ± 200 50-120 780 2° 2280 2140 5

RSA/R Plus 220 2200 2370 ± 200 50-120 850 2° 2280 2140 5

RSA/R Plus 250 2500 2670 ± 200 60-120 920 2° 2280 2140 5

931060004

HP

min - maxLavoro Ingombro
Categoria 
3° punto

Numero
cinghie

540’ 1000’

Giri rotore Giri rotore
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- - 38 18 44 - - 194 194

- - 40 20 48 - - 194 194

- - 48 22 56 - - 194 194

- - 52 24 64 - - 194 194

- - 56 28 68 - - 194 194

- - 38 18 44 - - 194 194 -

- - 40 20 48 - - 194 194 -

- - 48 22 56 - - 194 194 -

- - 52 24 64 - - 194 194 -

- - 56 28 68 - - 194 194 -

- - 30 - - 14 28 + 14 160 194

- - 34 - - 16 32 + 16 160 194

- - 38 - - 18 36 + 18 160 194

- - 40 - - 20 40 + 20 160 194

- - 48 - - 22 44 + 22 160 194

- - 30 - - 14 28 + 14 160 194 -

- - 34 - - 16 32 + 16 160 194 -

- - 38 - - 18 36 + 18 160 194 -

- - 40 - - 20 40 + 20 160 194 -

- - 48 - - 22 44 + 22 160 194 -

Kit tabelle
stradali

Ruote posteriori 
girevoli in gomma

Ruote anteriori 
fisse in ferro

Diametro
del rullo

Diametro
del rotore

931040018 (x2)
931990016931060005931040013931060001931060002931040003931060004

ØØ

Numero
cinghie

Standard Optional Non disponibile, nicht verfügbar, not available, pas disponible-
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Cat. Mod.

R
S

A
 M

ax

RSA Max 180 1800 1990 ± 250 40-120 790 2° 2280 2140 5

RSA Max 200 2000 2190 ± 250 50-120 840 2° 2280 2140 5

RSA Max 220 2200 2390 ± 250 50-120 910 2° 2280 2140 5

RSA Max 250 2500 2690 ± 250 60-120 980 2° 2280 2140 5

RSA Max 280 2800 2990 ± 250 70-180 1050 2° 1690 2000 6

RSA Max 300 3000 3190 ± 250 80-180 1120 2° 1690 2000 6

RSA Max 320 3200 3390 ± 250 80-180 1150 2° 1890 1780 6

R
S

A
/R

 M
ax

RSA/R Max 180 1800 1990 ± 200 40-120 840 2° 2280 2140 5

RSA/R Max 200 2000 2190 ± 200 50-120 890 2° 2280 2140 5

RSA/R Max 220 2200 2390 ± 200 50-120 960 2° 2280 2140 5

RSA/R Max 250 2500 2690 ± 200 60-120 1030 2° 2280 2140 5

RSA/R Max 280 2800 2990 ± 200 70-180 1100 2° 1690 2000 6

RSA/R Max 300 3000 3190 ± 200 80-180 1170 2° 1690 2000 6

RSA/R Max 320 3200 3390 ± 200 80-180 1200 2° 1890 1780 6

R
S

A
 P

ic
k-

U
p

RSA Pick-Up 160 1600 1770 ± 200 40-160 740 2° 2280 2140 5

RSA Pick-Up 180 1800 1970 ± 200 40-160 900 2° 2280 2140 5

RSA Pick-Up 200 2000 2170 ± 200 50-160 1060 2° 2280 2140 5

RSA Pick-Up 220 2200 2370 ± 200 50-160 1220 2° 2280 2140 5

RSA Pick-Up 250 2500 2670 ± 200 60-160 1380 2° 2280 2140 5

Portata Lt.
Giri rotore

T
K

 H
yd

ro

TK Hydro 120 1200 1325 60 320 - 2600 2

TK Hydro 140 1400 1525 60 350 - 2600 2

TK Hydro 160 1600 1725 60 380 - 2600 3

TK Hydro 180 1800 1925 60 420 - 2600 3

931060004

HP

min - maxLavoro Ingombro
Categoria 
3° punto

Numero
cinghie

540’ 1000’

Giri rotore Giri rotore
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- - 34 - - 16 32 + 16 200 194

- - 38 - - 18 36 + 18 200 194

- - 40 - - 20 40 + 20 200 194

- - 48 - - 22 44 + 22 200 194

- - 52 - - 24 48 + 24 200 194

- - 56 - - 28 48 + 28 200 194

- - 58 - - 32 64 + 32 220 194

- - 34 - - 16 32 + 16 200 194 -

- - 38 - - 18 36 + 18 200 194 -

- - 40 - - 20 40 + 20 200 194 -

- - 48 - - 22 44 + 22 200 194 -

- - 52 - - 24 48 + 24 200 194 -

- - 56 - - 28 48 + 28 200 194 -

- - 58 - - 32 64 + 32 220 194 -

- - - - - 14 - 160 194

- - - - - 16 - 160 194

- - - - - 18 - 160 194

- - - - - 20 - 160 194

- - - - - 22 - 160 194

14 40 20 - - - - 130 114

16 48 24 - - - - 130 114

18 56 28 - - - - 130 114

20 60 30 - - - - 130 114

Kit tabelle
stradali

Ruote posteriori 
girevoli in gomma

Ruote anteriori 
fisse in ferro

Diametro
del rullo

Diametro
del rotore

931040018 (x2)
931990016931060005931040013931060001931060002931040003931060004

ØØ

Numero
cinghie

Standard Optional Non disponibile, nicht verfügbar, not available, pas disponible-



Ci riserviamo di apportare modifiche senza alcun preavviso.
I dati in tabella, si riferiscono a macchine in versione standard.  
Le foto e i disegni riportati nel presente opuscolo, non necessariamente rispecchiano le normative CE.

We reserve the right to make alterations without prior notice.
The data given in this table refers to standard machines.  
Photographs and drawings of this booklet don’t always reflect CE regulations.

Technische Änderungen vorbehalten.
Die in der tabelle genannten Daten gelten für die Standardausführung.  
Die Fotos und die Zeichnungen anwesend an den entsprechenden  
Broschüre sind nicht notwendigerweise wiederspiegelt an den massgebenen CE-Norm.

Nous réservons d’apporter modifications sans préavis.
Les données du tableau se rapportent aux machines dans la version standard.  
Les photos et les croquis reportées dans cette brochure ne respectent pas toujours les normatives CE.

Trinciasarmenti

Shredders

Mulcher

Broyeurs
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